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 WARNING: To reduce the risk of serious injury, read all important precautions, instructions, and 
warnings in this manual before using. Stages Cycling assumes no responsibility for personal injury 
or property damage sustained by or through the use of this product.

1.	 Please read this manual carefully before using 
the device.

2.	 Please keep this manual for easy reference.
3.	 Please affix this product in a safe and stable 

location to avoid injury. 
4.	 This product should only be used in tempera-

tures between 0-40C (32-104F), relative hu-
midity 20%-80%. Please avoid using the device 
in a very hot or high humidity location.

5.	 Avoid contact with hard objects, which may 
cause scratching on the surface or damage 
internal parts.

6.	 Avoid contact with liquids, which can cause 
internal damage to the device. 

7.	 Do not attempt to repair this product yourself; 

always use a qualified service agent to per-
form adjustments or repairs.

8.	 Do not overload electrical outlets; this can 
cause electric shock or fire.

9.	 Main power Supply: This equipment is de-
signed to operate from a 100-240 Volt, 50/60 
Hz AC main supply. The use of other power 
sources may damage this machine. If you are 
not sure of the voltage, please consult with 
your local power company before plugging in. 

10.	Check that the voltage marked on the rating 
plate located at the rear of the power adap-
tor states 100-240V. The manufacturer will 
not accept responsibility for damage or injury 
caused by connecting to the wrong voltage.

CONTACTING CUSTOMER SERVICE
If you have questions, or if parts are damaged or missing, please contact customer care at support@ 
stagesindoorcycling.com, or calling 1-800-717-8076. For a list of frequently asked questions (FAQ) or 
to contact customer care, go to: https://support.stagesindoorcycling.com.

 WARNUNG: Zur Vermeidung ernsthafter Verletzungen lesen Sie vor der Verwendung alle wichti-
gen Vorsichtsmaßnahmen, Anleitungen und Warnungen in diesem Handbuch. Stages Cycling über-
nimmt keinerlei Haftung für Personenschaden oder Sachschaden, der durch die Benutzung dieses 
Produkts erlitten wird oder entsteht.

1.	 Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor Gebrauch 
des Geräts sorgfältig durch.

2.	 Bitte bewahren Sie dieses Handbuch als künf-
tige Referenz auf.

3.	 Bitte befestigen Sie dieses Produkt, um Ver-
letzungen zu vermeiden, an einem sicheren 
und stabilen Ort. 

4.	 Dieses Produkt sollte nur in einem Tempera-
turbereich von 0-40°C und bei einer relativen 
Luftfeuchtigkeit von 20%-80% verwendet wer-
den. Bitte verwenden Sie das Gerät nicht an 
sehr heißen oder sehr feuchten Standorten.

5.	 Vermeiden Sie die Berührung mit harten Ge-
genständen, die Kratzer auf der Oberfläche 
oder Schäden an den inneren Teilen verursa-
chen könnten.

6.	 Vermeiden Sie den Kontakt mit Flüssigkeiten, 
die Schäden am Innern des Geräts verursa-
chen könnten. 

7.	 Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren; 
überlassen Sie die Reparatur oder Anpassun-
gen stets qualifiziertem Fachpersonal.

8.	 Überlasten Sie die Elektroanschlüsse nicht; 
das kann elektrischen Schlag oder Feuer ver-
ursachen.

9.	 Hauptstromversorgung: Dieses Gerät arbeitet 
mit einer Netzversorgung von 100-240 Volt, 
50/60 Hz AC. Die Nutzung anderer Stromquel-
len kann dieses Gerät beschädigen. Wenn Sie 
nicht sicher wissen, welche Spannung Sie ver-
wenden, wenden Sie sich bitte an Ihren Strom-
versorger, bevor Sie das Gerät anschließen. 

10.	Überprüfen Sie, dass die auf dem Typenschild 
auf der Rückseite des Netzteils angegebene 
Spannung 100-240V ist. Der Hersteller über-
nimmt keine Verantwortung für Schäden oder 
Verletzungen, die durch den Anschluss an die 
falsche Stromspannung entstehen.

KONTAKT DES KUNDENDIENSTES
Wenn Sie Fragen haben oder Teile beschädigt sind oder fehlen, kontaktieren Sie bitte den Kundend-
ienst unter support@stagesindoorcycling.com oder telefonisch unter +1 800-717-8076. Um eine Liste 
der häufig gestellten Fragen (FAQ) aufzurufen oder um den Kundendienst zu kontaktieren, gehen Sie 
bitte zu https://support.stagesindoorcycling.com.
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 ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones graves, lea todas las precauciones, instrucciones 
y advertencias importantes de este manual antes del uso. Stages Cycling no asume ninguna responsa-
bilidad por lesiones personales o daños a la propiedad sufridos por o a través del uso de este producto.

1.	 Lea atentamente este manual antes de utilizar 
el dispositivo.

2.	 Conserve este manual para facilitar su consulta.
3.	 Coloque este producto en un lugar seguro y es-

table para evitar lesiones. 
4.	 Este producto solo debe usarse en temperatu-

ras entre 0-40ºC, humedad relativa 20 %-80 %. 
Evite utilizar el dispositivo en un lugar muy ca-
liente o con mucha humedad.

5.	 Evite el contacto con objetos duros, que pueden 
causar arañazos en la superficie o dañar las par-
tes internas.

6.	 Evite el contacto con líquidos, que pueden cau-
sar daños internos al dispositivo. 

7.	 No intente reparar este producto usted mismo; 
utilice siempre un agente de servicio calificado 

para realizar ajustes o reparaciones.
8.	 No sobrecargue las tomas de corriente; esto 

puede causar descargas eléctricas o incendios.
9.	 Fuente de alimentación principal: Este equipo 

está diseñado para funcionar desde un suminis-
tro principal de CA de 100-240 voltios y 50/60 
Hz. El uso de otras fuentes de alimentación 
puede dañar esta máquina. Si no está seguro 
del voltaje, consulte con su compañía eléctrica 
local antes de enchufarlo. 

10.	Compruebe que la tensión marcada en la placa 
de características situada en la parte posterior 
del adaptador de corriente sea de 100-240V. El 
fabricante no se hace responsable de los daños 
o lesiones causados por la conexión a una ten-
sión incorrecta.

SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE
Si tiene alguna duda o si alguna pieza se daña o se pierde, póngase en contacto con nuestro servicio 
de atención al cliente por correo electrónico, escribiendo a support@stagesindoorcycling.com, o por 
teléfono, llamando al +1 800-717-8076. Para consultar nuestra lista de preguntas frecuentes (FAQ) o 
ponerse en contacto con el servicio de atención al cliente, visite nuestra página web https://support.
stagesindoorcycling.com.

 AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque de blessures graves, lisez les précautions, instruc-
tions et avertissements contenus dans ce manuel avant d‘utiliser votre appareil. En aucun cas Stages 
Cycling ne pourra être tenu responsable des blessures à la personne et des dommages aux propriétés 
subis du fait de l‘utilisation de ce produit.

1.	 Lisez ce manuel attentivement avant d‘utiliser 
l‘appareil.

2.	 Gardez ce manuel à portée de main afin de pou-
voir vous y référer facilement.

3.	 Fixez l‘appareil dans un endroit sûr et stable afin 
d‘éviter toute blessure. 

4.	 Ce produit ne doit être utilisé que dans une plage 
de températures de 0-40° C (32-104° F), avec 
une humidité relative de 20-80 %. Évitez d‘utili-
ser l‘appareil dans un endroit très chaud ou très 
humide.

5.	 Évitez tout contact avec des objets durs, qui 
pourraient rayer la surface de l‘appareil ou en-
dommager ces pièces internes.

6.	 Évitez tout contact avec des liquides, qui pour-
raient endommager l‘appareil. 

7.	 Ne tentez pas de réparer l‘appareil vous-même. 

Faites toujours appel à un agent de service qua-
lifié pour effectuer les réglages et réparations 
nécessaires.

8.	 Ne surchargez pas vos prises électriques, au 
risque d‘engendrer un choc électrique ou un feu.

9.	 Alimentation principale : Cet équipement est 
conçu pour fonctionner sur une alimentation 
principale de 100-240 V, 50/60 Hz c.a. L‘utilisa-
tion d‘autres sources d‘alimentation peut en-
dommager l‘appareil. Si vous ne connaissez pas 
la tension, consultez votre fournisseur d‘électri-
cité avant de raccorder l‘appareil. 

10.	Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque si-
gnalétique à l‘arrière de l‘adaptateur électrique 
indique 100-240 V. En aucun cas le fabricant ne 
pourra être tenu responsable des dommages ou 
blessures causées par une raccordement à une 
installation dont la tension est non conforme.

CONTACT DU SERVICE APRÈS-VENTE
Si vous avez des questions ou si des pièces sont endommagées ou manquantes, contactez le service 
d’assistance à la clientèle à l’adresse suivante : support@stagesindoorcycling.com, ou composez le 
numéro suivant : +1 800-717-8076. Pour consulter la liste des questions fréquemment posées (FAQ) 
ou contacter le service d’assistance à la clientèle, consultez la page Web suivante : https://support.
stagesindoorcycling.com.
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 AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di lesioni gravi, prima dell’uso leggere tutte le voci importanti 
relative a precauzioni, istruzioni e avvertenze contenute in questo manuale. Stages Cycling non si assu-
me alcuna responsabilità per lesioni personali o danni a cose dovuti a questo prodotto o al suo utilizzo.

1.	 Leggere attentamente questo manuale prima di 
utilizzare il dispositivo.

2.	 Conservare questo manuale per una facile con-
sultazione.

3.	 Per evitare danni, fissare questo prodotto in una 
posizione sicura e stabile. 

4.	 Utilizzare il prodotto solo a temperature com-
prese tra 0 e 40 C° e livelli di umidità relativa 
compreso tra il 20% e l’80%. Non utilizzare il di-
spositivo in condizioni di temperatura e umidità 
troppo elevate.

5.	 Evitare il contatto con oggetti duri che potrebbe-
ro graffiare la superficie o danneggiare le parti 
interne.

6.	 Evitare il contatto con liquidi che potrebbero 
danneggiare le parti interne del dispositivo. 

7.	 Non provare a riparare questo prodotto; avvaler-

si sempre del personale qualificato del servizio 
assistenza per gli aggiustamenti o le riparazioni.

8.	 Non sovraccaricare le prese elettriche per scon-
giurare rischi di folgorazione o incendio.

9.	 Alimentazione principale: L’apparecchiatura è 
progettata per funzionare con un’alimentazio-
ne a corrente alternata di 100-240 Volt, 50/60 
Hz. L’uso di fonti di alimentazione diverse può 
danneggiare il dispositivo. Se non si è sicuri del 
voltaggio, consultarsi con la propria compagnia 
elettrica locale prima di collegare il dispositivo 
alla rete. 

10.	Verificare che il voltaggio indicato sulla targhet-
ta che si trova sulla parte posteriore dell’adatta-
tore di corrente corrisponda a 100-240V. Il pro-
duttore non accetterà alcuna responsabilità per 
danni o lesioni provocati dal collegamento ad un 
voltaggio errato.

CONTATTARE IL SERVIZIO DI ASSISTENZA CLIENTI
In caso di dubbi e domande o di pezzi mancanti o danneggiati, contattare il servizio di assistenza clienti 
scrivendo all’indirizzo support@stagesindoorcycling.com o telefonando al numero +1 800-717-8076. 
Per un elenco delle domande più frequenti (FAQ) o per contattare l’assistenza clienti, andare a: https://
support.stagesindoorcycling.com.

 警告：為減少嚴重傷害的風險，請在使用前閱讀本手冊中的所有重要注意事項、說明和警告。對於因使用本產品而造
成的人身傷害或財產損失，Stages Cycling 概不承擔任何責任。

1.	 使用設備前請仔細閱讀本手冊。
2.	 請保留本手冊以方便參考。
3.	 請將本產品固定在安全和穩定的位置，以免受傷。
4.	 本產品只應在溫度 0-40C (32-104F)，相對濕度 20

％-80％ 的環境中使用。請避免在非常炎熱或潮濕的環
境中使用本設備。

5.	 避免接觸硬物，否則可能造成表面劃傷或內部零件損
壞。

6.	 避免接觸液體，否則會導致設備內部損壞。 

7.	 不要試圖自己修理本產品；始終讓有資格的服務代理
人調整或修理本產品。

8.	 不要讓電源插座超載；否則會導致觸電或火災。
9.	 主電源：該設備設計為使用 100-240 伏，50/60 赫茲 AC 

主電源供電。使用其他電源可能損壞本器材。如果您不
確定電壓，請在接通電源之前諮詢當地的電力公司。 

10.	查看電源 適配 器背面銘 牌 標注的電 壓 是否為 10 0 -
240V。製造商對因連接錯誤電壓而導致的損壞或傷害
概不承擔責任。

聯繫客戶服務
如果您有任何疑問，或者部件損壞或丟失，請發送電子郵件到 support@stagesindoorcycling.comi聯繫客戶服務中
心，或致電 +1 800-717-8076。要獲取常見問題 (FAQ) 清單或聯繫客戶服務人員，請訪問：https://support.stagesin-
doorcycling.com。
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简体中文
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 警告：為減少嚴重傷害的風險，請在使用前閱讀本手冊中的所有重要注意事項、說明和警告。對於因使用本產品而造
成的人身傷害或財產損失，Stages Cycling 概不承擔任何責任。

1.	 使用設備前請仔細閱讀本手冊。
2.	 請保留本手冊以方便參考。
3.	 請將本產品固定在安全和穩定的位置，以免受傷。
4.	 本產品只應在溫度 0-40C (32-104F)，相對濕度 20

％-80％ 的環境中使用。請避免在非常炎熱或潮濕的環
境中使用本設備。

5.	 避免接觸硬物，否則可能造成表面劃傷或內部零件損
壞。

6.	 避免接觸液體，否則會導致設備內部損壞。 

7.	 不要試圖自己修理本產品；始終讓有資格的服務代理
人調整或修理本產品。

8.	 不要讓電源插座超載；否則會導致觸電或火災。
9.	 主電源：該設備設計為使用 100-240 伏，50/60 赫茲 AC 

主電源供電。使用其他電源可能損壞本器材。如果您不
確定電壓，請在接通電源之前諮詢當地的電力公司。 

10.	查看電源 適 配器背面銘牌 標注的電 壓 是否為 10 0 -
240V。製造商對因連接錯誤電壓而導致的損壞或傷害
概不承擔責任。

聯繫客戶服務
如果您有任何疑問，或者部件損壞或丟失，請發送電子郵件到 support@stagesindoorcycling.comi聯繫客戶服務中
心，或致電 +1 800-717-8076。要獲取常見問題 (FAQ) 清單或聯繫客戶服務人員，請訪問：https://support.stagesin-
doorcycling.com。

 警告: 重傷事故の危険性を回避するために、使用前に、必ず、本説明書に記載のすべての安全上の重要な注意事項、
指示および警告をお読みください。Stages Cyclingは、本製品の使用により生じた人身傷害または物的損害に関して一
切の責任を負わないものとします

1.	 機器を使用する前に、本説明書をよくお読みくださ
い。

2.	 本説明書は、すぐに参照できるよう保管しておいてく
ださい。

3.	 けがを防ぐために、本製品は安全かつ安定した場所
に取り付けてください。 

4.	 本製品は、必ず、温度0℃～40℃ (32°F～104°F)、相
対湿度20%～80%で使用してください。高温になる場
所や湿度の高い場所での機器の使用は避けてくださ
い。

5.	 硬い物との接触を避けてください。表面に傷がつい
たり、内部の部品に損傷を与えたりする恐れがありま
す。

6.	 液体との接触を避けてください。機器の内部に損傷を
与える恐れがあります。 

7.	 本製品の調節または修理は、必ず正規の修理代理店
に依頼し、決してご自身で行わないようにしてくださ
い。

8.	 電源コンセントが過負荷にならないようにしてくださ
い。感電や火事の原因となる恐れがあります。

9.	 主電源: 本機器は、100V～240V、50/60HzのAC主電
源で動作するよう設計されています。その他の電源を
使用すると、本機器を損傷する恐れがあります。電圧
が不明な場合は、プラグを挿す前に、お近くの電力会
社にご相談ください。 

10.	電 源アダプタ背面の銘板に記された電圧が
100V～240Vであることを確認してください。製造会
社は、誤った電圧に接続することによって発生する損
傷やけがに関して、一切の責任を負わないものとしま
す。

カスタマーサービスへのお問い合わせ
ご質問、または部品の損傷や紛失につきましては、カスタマーサービス (support@stagesindoorcycling.com) にお問い
合わせいただくか、+1 800-717-8076までお電話ください。FAQ (よくある質問) の一覧またはカスタマーサービスへのお
問い合わせにつきましては、下記をご覧ください。https://support.stagesindoorcycling.com。

繁体中文

日本語 
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 경고: 심각한 부상 위험을 줄이기 위해, 사용하기 전에 이 설명서에 있는 중요한 모든 주의사항, 지시사항, 경고를 읽으십시오. 
Stages Cycling은 본 제품 사용으로 인하거나 이를 통해 생긴 인적 상해나 재산상 피해에 대해 책임을 지지 않습니다.

1.	 장치 사용 전에 이 설명서를 신중하게 읽으십시오.
2.	 간편한 참조를 위해 이 설명서를 보관하십시오.
3.	 부상을 피하기 위해 이 제품을 안전하고 안정된 곳에 고

정하십시오. 
4.	 이 제품을 온도 0-40C(32-104F), 상대 습도 20%-80%

에서만 사용하십시오. 매우 덥거나 다습한 장소에서 이 장
치를 사용하지 마십시오.

5.	 단단한 물체와의 접촉을 피하십시오. 표면이 긁히거나 내
부 부품이 손상될 수도 있습니다.

6.	 액체와의 접촉을 피하십시오. 장치의 내부가 손상될 수도 
있습니다. 

7.	 이 제품을 직접 수리하려고 시도하지 마십시오. 조정이나 
수리는 항상 자격 있는 서비스 담당자에게 맡기십시오.

8.	 콘센트에 과부하가 걸리지 않도록 하십시오. 감전이나 화
재가 발생할 수 있습니다.

9.	 주 전원 공급 장치: 이 장비는 100-240 볼트, 50/60 Hz AC
주 전원 공급 장치로 작동하도록 설계되었습니다. 다른 전
원을 사용하면 이 기계가 손상될 수 있습니다. 전압에 대해 
잘 모르는 경우, 전원을 연결하기 전에 해당 지역의 전력 회
사에 문의하십시오.

10.	전원 어댑터 뒷면의 표시 전압이 100-240V인지 확인하십
시오. 제조업체는 잘못된 전압 연결로 인한 손상이나 부상
에 대해 책임을 지지 않습니다.

고객 센터에 연락하기
질문이 있거나 부품이 손상 또는 누락된 경우, 고객 센터에 support@stagesindoorcycling.com으로 연락하시거나, +1 800-
717-8076에 전화해 주십시오. 자주 묻는 질문 목록을 보거나 고객 센터에 연락하려면 다음으로 갑니다. https://support.
stagesindoorcycling.com.

Assembly / Montage / Montaje / Montage / Montaggio / 装配 / 裝配 / 組立 / 조립

#2

• 4 x      (M4 x 8mm)1

2 3

한국어

mailto:support%40stagesindoorcycling.com?subject=
https://support.stagesindoorcycling.com
https://support.stagesindoorcycling.com
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3mm

• 3 x      (M5 x 8mm)

3mm

4mm

4mm
2mm

6 7

8 9

• 2 x     (M5 x 12mm)
• 2 x     (M5)

• 1 x      (M5 x 30mm)
• 1 x      (M5) • 7 x      (M3 x 6mm)

4. Do not tighten screws until step 5.
Ziehen Sie die Schrauben nicht vor Schritt 5 fest!
No apriete los tornillos hasta el paso 5.
Ne pas serrer les vis avant l’étape 5.
Non serrare le viti fino allo step 5.
执行第5步之前请勿拧紧螺钉。
執行第5步之前請勿擰緊螺釘。
手順5まで、ボルトを締め付けないでください。
5단계까지는 나사를 조이지 마십시오.

5. Align and tighten screws
Richten Sie die Schrauben aus und ziehen Sie sie fest.
Alinee y apriete los tornillos.
Aligner et serrer les vis.
Allineare e serrare le viti.
对齐并拧紧螺栓。
對齊並擰緊螺栓。
合わせ、ボルトを締めます。
나사를 정렬하고 조입니다.
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Device Setup / Geräte-Setup / Configuración del dispositivo / Réglage de l’appareil /  
Impostazione del dispositivo / 设备设置 / 設備設置 / 機器の設定 / 장치 설정

Device Setup:
NOTE: There is no ON/OFF switch. Powering on 
or rebooting the unit is achieved by plugging and 
unplugging the device from the power supply. 
Once the tablet assembly is complete and the 
tablet display is securely affixed to the bike, plug 
in the device’s power supply (see fig. 10) to pow-
er on the tablet. Follow on screen prompts to set 
up the Stages Solo tablet display. For additional 
help setting up the tablet, see the Stages Solo 
support page. 

Geräte-Setup:
HINWEIS: Es gibt keinen EIN/AUS-Schalter. Das 
Gerät wird eingeschaltet oder neu gestartet 
durch Anschließen an die Stromversorgung oder 
Trennen von dieser (Stecker ziehen).
Sobald das Tablet komplett montiert ist und 
das Tablet-Display sicher an dem Fahrrad be-
festigt wurde, schließen Sie das Gerät an die 
Stromversorgung an (s. Abb. 10), um es einzu-
schalten. Folgen Sie den Anweisungen auf dem 
Bildschirm, um das Stages Solo Tablet-Display 
einzurichten. Zusätzliche Hilfe bei der Einrich-
tung des Tablets finden Sie auf der Stages Solo 
Support-Seite. 

Configuración del dispositivo:
NOTA: No hay interruptor ON/OFF. Para encender o reiniciar la 
unidad, enchufe y desenchufe el dispositivo de la fuente de ali-
mentación.
Cuando se haya completado el montaje de la tableta y la pantalla 
de la tableta esté bien fijada a la bicicleta, enchufe la fuente de 
alimentación del dispositivo (consulte la fig. 10) para encender 
la tableta. Siga las indicaciones en pantalla para configurar la 
pantalla de la tableta Stages Solo. Para obtener ayuda adicional 
sobre la configuración de la tableta, consulte la página de sopor-
te de Stage Solo. 

Réglage de l’appareil :
REMARQUE : Il n’y a pas de bouton ON/OFF. La mise sous tension 
ou le redémarrage de l’unité s’effectue en branchant et débran-
chant l’appareil de l’alimentation électrique.
Une fois l’assemblage de la tablette terminé et l’écran correcte-
ment fixé au vélo, branchez la prise électrique de l’appareil (voir 
fig. 10) pour allumer la tablette. Suivez les invites à l’écran pour 
régler l’affichage de la table Stages Solo. Pour toute aide supplé-
mentaire concernant votre tablette, consultez la page de support 
Stages Solo. 

Impostazione del dispositivo:
NOTA Non c’è un interruttore ON/OFF. L’accensione o il riavvio 
dell’unità sono ottenuti collegando o scollegando il dispositivo 
alla fonte di alimentazione.
Dopo aver assemblato il tablet e aver fissato il display alla bici-
cletta, collegare il dispositivo all’alimentazione elettrica (vedere 
fig. 10) per accendere il tablet. Seguire le indicazioni che com-
paiono sullo schermo per impostare il display del tablet Stages 
Solo. Per maggiori informazioni su come impostare il tablet, ve-
dere la pagina di assistenza di Stages Solo.

设备设置：
注意：没有 ON/OFF 开关。要开机或重新启动设备，请插入或拔出设备电源。
一旦平板电脑组装完毕并且平板电脑显示屏牢固地固定在健身车上，请插入设备
的电源（参见图 10）以启动平板电脑。按照屏幕上的提示设置 Stages Solo 平板
电脑显示器。有关设置平板电脑的其他帮助，请参阅 Stages Solo 支持页面。장

設備設置：
注意：沒有 ON/OFF 開關。要開機或重新開機設備，請插入或拔出設備電源。
一旦平板電腦組裝完畢並且平板電腦顯示幕牢固地固定在健身車上，請插入設備
的電源（參見圖 10）以啟動平板電腦。按照螢幕上的提示設置 Stages Solo 平
板電腦顯示器。有關設置平板電腦的其他幫助，請參閱 Stages Solo 支援頁面。

機器の設定:
注: オン/オフのスイッチはありません。ユニットの電源投入または再起動は、機
器を電源に接続または電源から切断することで実行できます。
タブレットの組立てが完了し、タブレットのディスプレイをバイクにしっかりと固
定したら、機器の電源プラグ (図10参照) を挿し込み、タブレットの電源をオンに
します。画面の指示に従って、Stages Soloのタブレットディスプレイを設定しま
す。タブレットの設定についてのさらなる詳細は、Stages Soloのサポートページ
をご覧ください。

장치 설정:
주의: 켜짐/꺼짐 스위치가 없습니다. 장치의 전원을 켜거나 재부팅하는 것은 장치를 전
원 공급 장치에 연결하고 빼는 동작으로 가능합니다.
태블릿 조립이 완료되고 태블릿 디스플레이가 바이크에 단단히 고정되면, 장치의 전
원 공급 장치(그림 10참조)를 연결하여 태블릿의 전원을 켭니다. 화면의 지시에 따라 
Stages Solo 태블릿 디스플레이를 설정합니다. 태블릿 설정에 대한 추가 도움말은 
Stages Solo 지원 페이지를 참조하십시오. 
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